
RONDALLES DE MAl ACABAR 

Per lOAN AMADES 

Q UAN vam publicar el primer volum de la nostra obra J=olklore de 
Cafalunya, dedicat exclusivament a la rondallística, el nostre 

bon i malaguanyat amic don Ricardo del Arco ens envia una calorosa 
lIetra de feJicitaci6 a I'ensems que ens manifestava la seva sorpresa per 
no haver trobat cap rondalla de mai acabar entre les dues mil i tan tes 
que en contenia el nostre lIibre. Ens deia que sempre Ji havien cridat 
l'atenci6 aquesta mena de documents tradicional s breus i graciosos i 
ens pregunta si la literatura oral catalana n'estava mancada, tota vegada 
que no n'incloíem cap en el nostre recull . Li contestarem que la nostra 
rondalla comptava amb nombrosos documents del genere que li inte­
ressava, els quals no havíem inclos en la nostra crestomatia rondallística 
atesa la seva pobresa literaria, puix que la nostra obra, malgrat la seva 
categoría cientínca, formava part d'una biblioteca literaria, circums­
tancia que no podíem perdre de vista. Li vam prometre que, quan ens 
fos avinent, li dedicaríem un treball sobre aquest tema per donar-li a 
coneixer les rondalles catalanes que hem trobat en les nostres recerques 
etnogranques. Les nostres excessives ocupacions no ens han permes de 
complir la promesa amb la puntualitat que desitjavem i mentrestant ha 
sobrevingut el dolor6s accident, que tots els amics del gran mestre 
lamentem, que ens ha privat de la seva gratíssima amistat i de la seva 
calorosa companyonia. Nosaltres ens sentim endeutats amb eH i ens 
apressem a pagar-li el deute tot dolent-nos vivament de no haver-ho 
fet quan ell n'hauria pogut heure goig. 

Les ron dalles de mai acabar no s6n patrimoni exclusiu de cap ron­
dalIari determinat i se'n troben entre els contes de palsos ben difef~nts. 
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Estan degudament registrades i figuren en el cataleg universal de ronda­
lles deIs professors Aarne i Thompson 1 (Z12; tipus 2250). 

Aquesta especie rondallística no ha estat pas gaire estimada i són 
en escas nombre les publicades pels rondallolegs estrangers. Segons el 
professor Stith Thompson, gairebé només són patrimoni deIs ronda­
lIaris europeus, especialment del d 'Hongria 2; també en coneixem deIs 
pobles ibero-americans, com veurem . DeIs recercadors catalans que ens 
han precedit en I'arreplega de ron dalles, només n'h~ publicat dues de 
mallorquines l'arxiduc UuÍs Salvador s. 

Aquesta mena de contes ordinariament s'expliquen a la mainada 
quan demana amb insistencia que se'ls conti una rondalla i al requerit 
no li ve de gust fer-ho . Hom les repeteix un nombre indefinit de vega­
des, empalmant el darrer concepte amb el primer de la repetició fins a 
apurar la paciencia deIs que escolten, que no triguen gaire a demanar 
al narrador que pari d'explicar. Quant a llur valor funcional, aquestes 
ron dalles participen de les circumstancies que distingeixen les rondalles 
enganyalls, les quals ordinariament hom també sol explicar quan vol 
evadir la narració, igualment com fa en les del tipus que ens ocupa. Les 
rondalles d'c;.nganyall tracten de sorprendre els oints amb finals incon­
venients i exabruptes a vol tes escatologics o grollers i no són exclusius 
de mainada com les de mai acabar. Les ron dalles enganyoses es distin­
geixen gairebé sempre per plantejar cap al final de la breu narració un 
concepte inacabat, que el narrador aclareix de mala manera quan algú 
deIs oints, inadvertit del cas, pregunta per la solució del concepte 
objecte de l'engany. 

Les rondalles que ens ocupen ofereixen dos ti pus ben determinats: 
el de les rondalles enfadoses i el de les rondalles de mai acabar o sen se ji. Les 
primeres acaben amb un concepte a voltes expressat per una sola 
paraula que es repeteix un nombre indefinit de vegades fins a apurar la 
paciencia deIs oints, fent-se per tant enutjoses en grau maxim. Les ron­
dalles inacabables acaben amb una frase i un vers que obre la porta a la 
repetició de tota la rondalla sencera i, per tant, quan el recitaire para 
la narració, de fet trenca la rondalla perque no obeeix a la continuació 
a la qual el for~a el darrer concepte del recitat. 

1. ANT TI A ARNE i STlTH THOMPSON, Tbe types of the f olktale, a c1assification and biblio· 
grapby (Helsinki, 1928), p. 203 . 

2. STlTH THOMPSO N, Tbe J=olktale (Nova York, 1951), p . 230. 
3. ARXIDUC LLUís S ALV ADOR, :Marchen aus M al/orca (Leipzic, 18%), p. 1 t i 12; Ron; 

day es de /Wal/orca (Leipzic, t 896), p. 11 i 12. . 
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Les ron dalles enfadoses resulten més pesades i enutjoses que les de 
mai acabar i és possible que siguin anteriors, puix que són més simples 
i estan mancades de I'enginy constructiu que enelou l'habilitat verbal 
que for~a a la seva repetició. De les ron dalles enfados es evidentment 
són més simples i, per tant, més primaries, aquelles que repeteixen un 
concepte que les que ho fan amb una idea expressada per tota una 
frase . Resulta interessant que les que radiquen llur característica sim­
plement en una paraula, per tal de donar més for~a a l'acci6, acostumen 
acompanyar-Ia d ' un moviment que la subratlla i que tracta de pintar la 
idea expressada pel mot indefinidament repetit segons la visió personal 
del contaire. Es prou coneguda la gran valor de la gesticulaci6 en el 
llenguatge deis nuelis de cultures incipients i retardades. Cal sobrenten­
dre que, en parlar de la categoria primaria deis documents que ens 
ocupen, no volem pas dir que les ron dalles que referim propiament ja 
les contessin els nostres avantpassats, sinó que renovellades, qui sap si 
en un ahir no gaire llunya, conserven encara I'esperit conceptual i adhuc 
quelcom de la forma que degueren posseir les contarelles d'aquest tipus 
explicades pels nostres primitius¡ esperit que ha perdurat a través deis 
milers i milers de generacions que s'han complagut explicant rondalles 
enfadoses i de mai acabar. 

Vegem les ron dalles enfadoses que tenim recollides directament 
de la tradició oral. La més tradicional és coneguda amb el nom de 
Conte de "enfadós i sol explicar-se ordinariament als infants. El narrador 
pregunta: -¿Vols que t 'expliqui el conte de l'enfadós?, i, sigui quina 
sigui la resposta de I' interrogat, el narrador invariablement replica 
que no és allo que li ha contestat el que li pregunta, sinó que li havia 
dit si vol que li conti el conte de I'enfadós. Quan l' oint avorrit ja 
no sap que contestar, sol donar la callada per resposta¡ aleshores el 
narrador no per aixo es detura i li replica que no li ha dit pas que 
callés o que adoptés aquella actitud o que fes tal o qual gest, sinó 
que li ha dit si vol que li conti el conte de l'enfadós. La pregunta 
dura 6ns que l'oint se'n va de tan avorrit o quan el narrador es cansa 
de preguntar '. 

Del mateix ordre que l'anterior és la Rondalla des Cabrit, propia del 
rondallari mallorquí: 

4. JOAN AMADBS, J=olklore de Catalunya, vol. 1, :Rondallísfica (Barcelona, 1950), p. 59 
del prOleg. 
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Sa rondaia des cabrit 
¿será bona si la die? 
-Sí. 

-Si haguésseu dit no, 
la vos hauria contada. 
-No. 

-Si haguésseu dit sí, 
la vos hauria contada. 
-Ido sí. 

-Si haguésseu dit no, 
la vos hauria contada ... , etc. & 

Cau dins aquesta mateíxa categoría la rondalla següent que con· 
vida I'oint a mudar de lloc a cada repetici6 fins que se'n cansa: 

¿ Vol s que t'expliqui 
el con te del cap pelat? 
-Sí. -Dones posa't a I'altre costat. 
- Ja m'hi he posat. 
-Jo no et pregunto 
si ja t 'hi has posat¡ 
jo et die si vols que t'expliqui 
el conte del cap pe!at. 
-Sí. -Dones posa't a I'altre costat. 
- Ja m'hi he posat. 
-Jo no et die si ja t'hi has posat ... , etc. 8 

Aquest document es for~a conegut a l' America llatina i figura en els 
rondallaris xile 7, cuba 8, venezola, dominica i portorriqueny 9. 

Una vegada era un mare 
que tenia una filia 
i la filia fila que fila, 
fila que fila, fila que fila, 
fila que ma, fila que fila, 

. fila que fila, fila que fila ... 10 

5. ARXIDUC LLuís SALVADOR, Rondaits dr Mallorca, dins Obrrs Compldts, a cura de 
Miquel Dol,.: (Barcelona, 1951), p. 154. 

6. Orda de boca de Maria Pujol i Rocabert, teixidora de Castelli del Vall~s (1919). 
7. RAMON A. LAvAL, Cumlos dr nunca acabar, «Anales de la Universidad de Chile", 

vol. CXXV (Santiago, 1909), p. 959. 
8. S. CÓRDOVA, El folklorr dd niño cubano, «Revista de la Facultad de Letras y Cien­

cias» (La Habana, 1925), vol. XXXV, p. 119¡ PICHARDO, Diccionario de VOCtS cubanas (La 
Habana, 1875), article gallo . 

9. RAFAEL RAMÍREZ DE ARELLANO, ~olklore Portorriqueño (Madrid, 1926), p. 18. 
10. Contada per Antonia Camps, hospitalera, de Reus (1918). 
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El contaire repeteix sempre el mateix 6ns a apurar la paciencia de 
I'oint. A voltes el contaire acompanya la paraula amb el gest de bra~os 
i el moviment de dits imitatiu de I'acció de 6\ar. 

Una vegada era una rata, 
que les puces y éls poli s 
la van empaitar; 
i aquella pobra rata 
no feia sin6 gratar; 
i grata que grata 
grata que grata, 
grata que grata ... 11 

Es d'anotar que, per efecte de la persistent repetici6 del concepte, 
els oints acaben tots tenint picor. 

La Tia Maria 
dormia i cosia, 
i mentre dormia 
l' olla Ji bullia, 
bullia, bullia, 
bullia, bullía, 
bullia, bullia, etc. 11 

I El narrador tracta de pintar la idea de bullir I'olla amb els punys 
c1osos davant del pit tot fent-los giravoltar tractant d'imitar el movi­
ment continuat de I'olla bullint. 

Una vegada hi havia un marxant 
que es passava tot el dia fumant, 
tenia una pipa grossa com un esclop, 
feta de fusta de xop, 
que hi cabia més d'una arroya 
de tabaco de turna, 
i es passava tot el dia 
fuma que fuma, fuma que fuma, 
fuma que fuma, fuma que fuma, etc. u 

Per donar la idea del fum que s'en6\a, el contaire aixeca rít~ica­
ment les mans, ara runa ara I'altra, tot fregant-se les molles deis dits 
pols i índex. 

11. Contada per joan Figueres, mitjaire i firetaire, de Martorell (1915). 
12. Contada per Antonia Camps, ja referida. 
13. Contada per Antonia ~anari, pentinadora, de Barcelona (1922). 
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Una vegada era un pastoret 
que va passar per un canyar, 
va tallar una canyeta, 
s'en va fer una flabiolet 
i es va posar a sonar: 
tiroliro lirola 
tiroliro tirQlirola, etc. ti 

El narrador imita el gest propi de sonar un instrumen~ de bufo 

Una vega da eren tres carnicers 
que varen escorxar un rei, 
i Ii van llevar la pell 
per a fer-ne un pandero, 
que sonava nero nero nero, etc., 
una vega da eren tres carnicers 
que varem escorxar un reL., etc. 15 

La forma hiterica "ero "ero tracta de pintar el s.o del pandero. 

Coneixem només una sola rondalla enfadosa en que el concepte 
repetit passi d'una simple paraula i que enclogui una idea més extensa. 
Es distingeix així mateix per basar-se en un argument més consistent i 
perfecte que el propi d'aquesta categoria de documents. 

Vet ací que una vegada un pastor menava un ramat de deu mil ovelles i al bo 
del camí es va trobar que havia de travessar un riu molt ·ample i tan profund que 
el bestiar no podia pas passar a gual. Cercant cercant va trobar una barqueta tan 
petita tan petita que només hi cabien ell i una ovella, i no sabent com sortir-se 
d'aquell mal pas resolgué passar les ovelles d'una a una. Feu entrar una ovella 
dins de la barca, i rema que rema arriba a la vora, deixa I'ovella i se'n torna; rema 
que rema arriba a I'altra vora, carrega la segona ovella i rema que rema arriba a la 
vora i deixa I'ovella i se'n torna; rema que rema arriba a la vora i carrega la tercera 
ovella i rema que rema arriba a la vora i deixa l'ovella i se'n torna ... , etc., etc. 18 

El narrador es disposa a repetir exactament la mateixa frase 6ns 
que ha passat tot el remat, és a dir, deu mil vega des, si els oints no li 
demanen que no segueixi. 

Aquesta rondalla, a més del seu caracter enfad6s, pot ésser consi­
derada com a numeral. La vam publicar en el proleg de la nostra Ron­
dallística on la vam comentar sota aquest aspecte 17. La faula vuitena del 
llibre vuite de les J=aules d''Jsop 18 pren per argument aquesta rondalla. 

14. Contada per Antonia Camps, ja referida. 
15. Contada pel docto Josep Roig i Punyed, metge de Sant Pere de Ribes (1940). 
16. Contada per Vicen~ Amades i Alcoberro, mariner, de Prat de Comte (1918). 
17. J. AMAOES, ~olklort dt Catalunya, vol. 1, :R.ondallística, ja citada, p. 58 del prOleg. 
18. ~aults de ']sop filosof moral pmlaríssim j dt altm famosos autors (Barcelona, 1560). 

\ 
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El rondallari valencia posseeix una variant d'aquesta rondalla de la 
que n'és protagonista un marxant d'anecs que, camí del mercat, Ji cal 
fer-ne passar milers de milers per un pont tan estret que només poden 
passar d'un a un i I'un darrera I'altre¡ el contaire diu que passaven, 
passaven, passaven, fins que, després de repetir-ho vegades i més vega­
des, fa una petita pausa. Si algú deIs oints pregunta que passa, el reci­
taire diu que encara deuen estar passant 19. Aquesta rondalla també 
figura en els rondallaris cástella 20, en el xile 21 Len el portorriqueny 21. 

Hi ha un parell de documents, qualificats per la propia rondalla 
d'enfadosos, que s'aparten per complet de les característiques referides 
i que pertanyen més aviat a les rondalles de mai acabar propiament dites. 

¿ Vols que et conti 
el conte de I'enfadós, 
que de cada un en surten dos, 
dos i mig i un quartó, 
tant si dius que sí 
com si dius que no? 
Aquell que expJicava la tia Perlca, 
aquella que el nas Ji pica, 
que tenia un gat i un gos 
que sempre els expJicava 
el conte de I'enfadós, 
que de cada un en surten dos ... , etc. ti 

¿Vol s que et conti el conte de l'enfadós 
que d'un en van sortir dos, 
de dos en van sortir tres 
i de tres encara més, 
de més van tornar t res? 
Si de tres van tornar dos 
i el conte de l'enfadós 
que de tant que us agradat 
hi tornare m aviat 
amh el conte de I'enfadós, 
que d'un en van sortir dos 
i de dos en van sortir tres, etc. u 

Aquest tipus de document pren també forma de can~6 amb el nom 
de «Can~6 de l'enfad6s». 

19. FERNANDO LLORCA, [.0 que cantan los niños (Valencia, 1931), p. 170). 
20. FRANCISCO RODRíGUEZ MARíN, Cantos populares españoles. vol. 1 (Sevilla, 1882), p.112. 
21. RAMON A. LAVAL, oh. cit., p. %5. 
22. R. RAMíREZ, oh. cit., p. 20. 
23. Explicada per Antonia Canari, ja referida. 
24. Contada per Maria Martret, gorrista, de Barcelona (1918). 
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Per a qualificar quelcom de pesat, d 'enutjós, d' inacabable i sobretot 
quan es repeteix molt, hom empra la comparan~a semblar la can~ó de 
l'enffldós. Tant la comparan~a com el testimoni de la rondalla fan pre­
sentir l'existencia de fórmules cantad es de la categoria que ens ocupa. 
Tenim publicada una rondalla encadenada 25 de caracter magic que els 
vells mariners l'havien cantada en hores de xitxa per a cridar el vento 
Tots els conceptes es repeteixen per tres vegades i el conjunt del docu­
ment es recita i es canta fins a quatre vegades, una per cada un deis 
quatre vents majors. Aquesta mena de conjur resúlta enutjós de sentir 
per la persistent i monotona repetició deIs conceptes, i té tota l'apa­
ren~a d'una rondalla o d' una can~ó enfadosa, pero no és així: ni per la 
seva valor funcional, puix que no tracta d'enutjar els qui la sentin, ni 
per la seva mesura ben definida, puix que es repeteix tota just quatre 
vegades. Entre els elements excursionistes de la nostra joventut s'havia 
cantat una can~ó que qui sap si podia parodiar la referida, puix que 
també prenia per argument un llagut que no podia navegar, pero no 
esmentava per a res el concepte cabdal de la rondalla o can~ó referida. 
També se'n cantava una altra d'un biciclista que en un accident se Ji 
espelleringava la roba, i es tapava amb un paper, on es llegia la rondalla 
que es repetia indefiriidament. No transcrivim aquests documents per 
ésser de factura moderníssima i mancats de tota valor literaria i musical. 
Quant a llur valor practica, aquestes can~ons difereixen de les ron dalles 
que estudie m, puix que en lloc d'enutjar els oints anaven destinades a 
fer passar el tedi de lIargues hores de caminar o de viatjar en tren. 

Les rondalles inacabables, com portem referit, estan dictades de 
manera que el darrer concepte obra la porta a la repetició i resulta 
facilment empalmable amb el primer. 

Una característica d'aquesta especie rondallística és la d'ésser gai­
rebé sempre dictada en verso N'hi ha un grup en que el penúltim vers 
és de rima femenina per tal de fer-lo rimar amb el terme «vegada»: 

V et ací que una vegada 
hi havia un gat 
que tenia el cul foradat 
i la cua caragolada. 
¿Vols que te I'expliqui 
una altra vegada? 
Vet ací que una vegada 
hi havia un gat ... , etc. 18 

25. j.AMADES, Jlolklore de Catalunya, ja citat, p. 58 del proleg i rondalla n.o 257, p. 256. 
26. Contada per Antonia Camps, ja referida. 

( 
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¿Vol s que t'expliqui la rondalla del gat? 
Una vegada era un gat 
que tenia la cua al cap 
i les potes de cansalada. 
¿Vols que te l'expliqui 
una altra vegada? 
Una vegada hi havia un gat ... , etc. t7 

75 

D'aquesta rondalla n'existeixen gran nombre de variants que no 
alteren l'essencia del documento Se l'anomena el «Conte del Gat» i la 
coneixem en els rondallaris valencia 28, andalús 29, asturia 80, gallee S1, 

salmantí S2, argentí S8, xile S4, portorriqueny S6, cuba S6 i mexid S7. 

Resulta remarcable la persistencia de la presencia del gat en la rondalla, 
tema que tractem en el proleg de la nostra Rondallística S8. 

Vet ad que una vega da 
era una pilota, . 
que va caure dins d'una bóta, 
d'una bóta foradada. 
¿Vols que te l'explqui 
una altra _vegada? 89 

Vet ad que una vegada 
hi havia una lletja i fumada 
que en comptes dé vestir-se, 
s'embolicava amb una flassada. 
¿Vols que te l'expliqui una altra vegada? 40 

27. Contada per Antonia Canari, ja referida. 
28. F. LLORCA, ob. cit., p. 170. 
29. F. RODRíGUEZ MARíN, ob. cit., vol. 1, p. 47. 
30. AURELlO DE LUÑO RozAS DE AMPUOlA, Cuentos asturianos (Madrid, 1925), p. 11. 
31. JOSB PBREZ BALLESTEROS, JUtgos dt niños, «Folklore Gallego». MisceHinia, «Biblio­

teca de las tradiciones populares españolas» (Sevilla, 1884), p. 159. 
32. R. MORÁN BARDÓN, Potsía popular salmantina (Salamanca, 1924), p. 17. 
33. R. LETCHMANN NITSCHE, «Revista de Derecho», vol. XXX (Buenos Aires, 1908), 

p.297. 
34. R. A. LAVAL, «Revista de Derecho», vol. XXXII (Buenos Aires, 1910), p.527. 
35. R. RAMfREZ, ob. cit., p. 13. 
36. S. CÓRDOVA, ob. cit., p. 120. 
37. «Journal of American Folklore» (Boston-Nova York, 1914), vol. XXVII. p. 147. 
38. J. AMADas, ob. cit., p. 103 del proleg. 
39. Contada per Josepa Aldabert, espardenyera i planxadora, de Barcelona (1922). 
40. Contada per Joaquima CoIl, marxanta de robes, de Barcelona (1925). 
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Aquesta forma final per donar lloc a la repetició que també figura 
en el rondallari venecia i en el de Como 41. 

N'hi ha que basen el principi inacabable amb un escrit on es llegeix 
el breu argument constitutiu del documento 

Aquesta solució de continui'tat per a donar lloc a la repetició, 
l'empra també la rondalla portorriquenya 42, la cubana 4S i la xilena H. 

Un dia que caminava 
de Vilanova a Centelles, 
a la vora del camí 
vaig veure que hi havia un pi 
amb unes lIetres que deien: 
Un dia que caminava 
de Vilanova a Centelles .. . , etc. <& 

Vet ací que una vegada, 
allí dalt de la muntanya, 
hi havien set pastorets, 
tots set dins d'una cabanya, 
i el més vell va fer un pet 
i va esquerdar una paret, 
i perque no passés vent 
el van tapar amb una pell, 
i damunt d 'aquella pell 
hi havia unes lIetres e3crites 
que deien: 
Vet ací que una vegada 
allí dalt de la muntanya, etc. 46 

Un dia venint de Roma, 
passant pel Rosselló, 
vaig veure una mala vella 
muntada dalt d 'un moltó, 
amb unes lIetres que deien: 
Un dia venint de Roma, etc. 47 

Hi ha documents d'aquest mateix ordre que en lloc d'un cartell 
acudeixen al recurs de sentir una veu o al so d'un instrumento 

41. GIUSEPPE PITaB, Canti popo/ari siciliani, vol. 11, p. 32. 
42. R. RAMfREZ, ob. cit., p. 18. 
43. S. CÓRDOVÁ, ob. cit., p. 120. 
44. R. A. LAVAL, ob. cit., p. %8. 
45. Contada pel docto Josep Roig i Punyed, ja referit. 
46. Contada per Elisabet Martí, teixidora, de Barcelona (1935). 
47. Contada per Teresa Raban, pescadora, de Cadaqués (1922). 
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Un dia que caminava 
des de Girona a Figueres, 
pel camí vaig trobar un pi, 
un pi carregat d'esquelles 
que el vent les feia sonar 
i totes deien quan sonaven: 
Un dia que caminava 
des de Girona a Figueres ... , etc. 48 

Un ' dia que me n'anava 
de Balaguer a Camarasa, 
al passar prop d'una casa 
sentí una veu que cantava: 
Un dia que me n'anava ... , etc. 49 

77 

Un altre argument presenta un personatge que fa una acci6, el 
qual s'adona d'un altre semblant seu que fa el mateix que ell, que al seu 
torn veu encara un altre que I' imita. 

Una vegada hi havia un escarabat 
que es passejava per un prat, 
i a mig passejar no va poder passar; 
i va veure un altre escarabat 
que es passejava per un prat..., etc. ~o 

Una vegada era un grill 
que se'l va manjar un conill, 
i a mig menjar 
no se'l va poder empassar; 
i més enlla vegé un altre grill 
que se'l va menjar un conill..., etc. ~1 

Una vega da era un rei 
que teixia cistells, 
i con més teixia 
més feina tenia; 
teixint teixint 
va veure un altre rei 
que teixia cistells ... , etc. ~2 

N'hi ha que, un cop presentat el breu argument per a intrigar 
els oints, anuncien que seguidl. la part més important del cas, la qual 

48. Contada per Teresa Raban, Pescadora, de Cadaqués (1922). 
49. Explicada per Joan Leonor, sastre, de L1eida (1918). 
50. Explicada per Agnes-ColI, cosidora, de Ripoll (1918). 
51. Referida per Teresa Muntanya, vaquera, de L1ers (1918). 
52. Explicada per Antoni Gispert, cisteller, de Barcelona (1922). 
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consisteix simplement a repetir el mateix que ja han dit. Aquesta solu­
ció de continuitat també figura en el rondallari valencia lIS, salmantí b', 
andalús 66 i portorriqueny b6. 

Una vegada era un rei 
que pelava faves 
i Ji queien les baves 
en un gibrell¡ 
i escolteu que ara ve el bo: 
una vegada era un rei 
que pelava faves ... etc. 57 

L'arxiduc Lluís Salvador publica una versió mallorquina d'aquesta 
rondalla, segons la qual el rei prot.agonista no pelava faves sinó que les 
parava j les baves li queien en un r¡bell 68. Mn. Antoni M.a Alcover publica 
aquest conte no com a tal sinó com una fórmula inicial de rondalla 
i del tot igual a la versió de l'arxiduc. Nosaltres la vam reproduir i 
come~tar en el proleg de la nostra Rondallística, en el capítol dedicat a 
les fórmules inicial s i finals 59. 

Vet ací que una vegada 
eren tres, 
I'un duia gorra, 
I'altre barret 
i I'altre no duia res. 
Oh! i ara ve el millor: 
Vet ací que una vegada 
eren tres ... , etc. 60 

Una vegada era un rei 
que dormia en un corral, 
perque el cap Ji feia mal. 
Oh! i espereu que ara ve el bo: 
una vega da era un reL.., etc. 61 

53. F. LLORCA, ob. cit., p. 169. 
54. R. MORÁN, ob. cit., p. 18. 
55. DEMÓFILO, :Miscelánta, «El Folklore Andaluz» (Sevilla, 1882-1883), p. 78¡ LUIs 

PALOMO y RUlZ, 'Una docena de rimas infantiles, «El Folklore Andaluz» (Sevilla, 1882-1883), 
p. 194. 

56. R. RAMíREZ, ob. cit., p. 17. 
57. Contada per Ernest Gispert i Desplats, comptable, de Barcelona (1953). 
58. ARXIDUC LLUís SALVADOR, Rondayes de :Mallorca (Leipzic, 18%), p. 11. 
59. ] . AMADES, J=olklore de Catalunya, ja citat, p . 101 del proleg. 
60. Explicada per Rosa NoBa, de Riudecanyes (1953). 
61. Oida de boca de Caterina Cordomí, passamanera, de Barcelona (1918). 
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Una vegada era una gallina 
que va pondre una petxina, 
de la petxina en va sortir un pollet 
que no es podia tenir dret. 
Oh! i escolteu que ara ve el bo: 
Una vega da era una gallina ... , etc. 62 

Una vegada era una vella 
que sonava una esquella, 
una esquella i un esquell6. 
Oh! i escolteu que ara ve el bo: 
Una vegada era una vella ... , etc. 68 

Vet ad que una vegada eren tres, 
dos de rodons 
i un d'angles. 
Oh! i espereu que ara ve el bo: 
Vet ad que una vega da eren tres ... , etc. 64 
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Hi han ron dalles que podríem qualificar d'enumeratives, ordinaria­
ment a base del nombre tres, que és el més freqüent en la rondalla. 
També n'hi ha una a base del set, encara que el text només n'ano­
mena sis: 

Una vega da eren set, 
En Pau, En Pere i En Jepet, 
En Roe, En Blai i En Jaurnet, 
cada u arnb el seu barret; 
pero quan els van cornptar, 
nornés sis en van trobar; 
dones, corn que n'hi ha d'haver set, 
els hern de tornar a cornptar: 
En Pau, En Pere i En Jepet ... , etc. 65 

Vet ad que una vegada 
eren tres gerrnans, 
un de petit i dos de gran s, 
que tots tenien 
dues carnes i dues rnans 
i uns caps 
corn uns gegants. 

62. Explicada per Josep Aldabert, ja referit. 
63. Olda de boca de Margarida Modesta, coquessa, de Barcelona (1922). 
64. Explicada per J oan Saleta, de Barcelona (t 9(0). 
65. Referida per Maria Hospital, rnainadera, de Barcelona (1911). 
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el sabeu per que? 
Perque eren tres germans, 
un de petit i dos de grans ... , etc. 8& 

Una vegada eren tres fadrins 
que ca~aven escorpins, 
tres per fora i tres per dins; 
quan els van haver ca~ats 
els van barrejar tots plegats, 
i quan els van haver barrejats 
van veure que eren sis escorpins, 
tres de fora i tres de dins, 
i quan els van haver ca~ats ... , etc. 67 

Un altre tipus de documents, de la categoria deIs que ens ocupen, 
pren per tema l'enumeraci6 d'un llarg rengle d 'activitats que s'inicien 
amb el llevar-se i acabarien amb l'anar a dormir, si huditori tingués 
paciencia per escoltar-los. Aquesta base narrativa també és troba en 
els rondallaris xile 68 i portorriqueny 69 . 

Una vegada era un pare 
que tenia tres flIls, 
dos de grans i un de xic, 
que I'un es deia Peret, 
I'altre es deia Perot 
i I'altre es deia Peric, 
idos d'eIls eren I1etjos 
i I'altre bonico 
El pare cada dia quan es I1evava, 
es I1evava amb els tres fllls, 
dos de grans i un de xic, 
que I'un es deia Peret 
I'altre Perot 
i I'altre Peric, 
idos d'eIls eren lIetjos 
i I'altre bonico 
I el pare cada dia quan es ves tia 
es vestia am beIs tres fills, 
dos de gran s i un de xic ... , · etc. 70 

66. Olda de boca de Joan Figueres, ja referit. 
67. Explicada per Rafael Mir, captaire i rodamon, de Barcelona (1923). 
68. R. A. LAVAL, ob. cit., p. 961. 
69. R. RAMfREZ, ob. cit., p. 19. 
70. Explicada per Elisabet Papi6, filadora, de Barcelona (1922). 
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El contaire refereix tantes accions com poden fer-se durant el 
curs del dia sempre de la mateixa manera 6ns afer-se pesat. Quan algú 
deis oints, cansat de tant sentir sempre el mateix, pregunta com es va 
acabar, el narrador li respon que encara manquen moltes hores per arri­
bar l'hora d' anar a dormir i segueix explicant-se fins que es cansen 
d'escoltar-Io. 

Hi ha una rondalla molt interessant, de caracter encadenat, la 
qual afegeix un nou episodi a cada repetició i repeteix tot el referit 
anteriorment. 

El rei Butxaca 
tenia una vaca, 
que era la vaca 
del rei Butxaca. 
La vaca tenia cap, 
que era el cap de la vaca, 
de la vaca del rei Butxaca. 
La vaca tenia banyes, 
que eren del cap, 
del cap de la vaca 
del rei Butxaca . 
La vaca t.enia ulls, 
que eren els ulls de les banyes, 
de les banyes del cap, 
del cap de la vaca 
del rei Butxaca. 
La vaca tenia nas, 
que era el nas 
deIs ulls, 
deIs ulls de les banyes, 
de les banyes del cap, 
del cap de la vaca 
del rei Butxaca 71 . 

El narrador segueix enumerant la boca, el coll, l' esquena, els molucs, 
la cua, el floquet, les potes i els unglots, afegint que tenia un vedell, que 
possei'a els mateixos organs que sa mare, els quals enumera amb les 
consegüents repeticions en ordre invers tant de les parts del cos de 
la mare com del fill. Quan arriba als unglots del vedell, afegeix que 
el rei Butxaca va comprar una altra vaca, que al seu temps tingué 
també un vedell i enumera tots els organs en plural; afegint que el rei 

71. Contada per Bonaventura Tuset, caketera, de Barcelona (1918). 

(j 
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compra una tercera i una quarta i una cinquena vaca en pla de no 
acabar mai. Aquesta rondalla es troba així mateix en els rondallaris de 
Puerto Rico 72 i de Xile 73. 

Heus ad exposades les rondalles enfadoses i de mai acabar catala­
nes que ens són conegudes. El seu nombre és bastant important en 
relació a les que en coneixem publicades pertanyents a d 'altres pobles. 
No creiem que el rondal1ari catala sigui més afavorit que els altres quant 
a aquest aspecte de document¡ és molt possible que la diferencia sigui 
deguda a que els recercadors estrangers sembla" que no han concedit 
prou importancia a aquest tipus de rondalles i no les han recollides o 
almenys no les han publicades. 

72. R. A. LA VAL, ob. cit ., p. 961. 
73. R. RA MÍREZ, ob. cit., p. 21. 


